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QluhauQ.

"Don Dr. (Eduard IDtjniann.

\. 2>te 40 bes D-tegimente oott Q5olo0tto oti dittet 3ofne
oon Q5et!ol6itt0ett.

85 o log n a, 1549 ©egember 12.

©ie toaren beni QIbreffaten immer geioogen unb toerben audj fünftig feinen
©ebnen unb feinen ©olbaten alle nur möglichen Dergünfhgungen getoäljren, toie
es ftdj mit JXüefftdjt auf iljr gutes unb treues Derljalten gebüfjrt. @s bebarf baber
feiner (?ntfdjufbigung für feine Qlbtoefenbeit.

Molto magnifico et strenuo cavalier'.

Crediamo che Vostra Signoria ci habbia sempre conosciuti per amorevoli
et affettionati cosi à Lei, come alli suoi figliuoli et inclinati à far' loro et alti
suoi soldati qui ogni piacere et commodo à noi possibile, si come si ricerca
anche alli meriti delli loro buoni et fedeli portamenti. Onde non accade che

essa faccia con noi altra scusa per la sua absentia, ne ci preghi di cesa, che

per quello spetta à noi, faremo sempre volentieri in honore et commodo di
Lei et de suoi figliuoli et de suoi soldati. Delli quali et del loro fedele
servitici non potiamo se non renderne sempre che accadera bonissimo testimonio,
et à Vostra Signoria ci offeriamo di buon core.

Da Bologna a ï XIJ Decembr' MDXLIX.

A i piaceri di Vostra Signoria
Li Quaranta del Regimento.

©as britte Diertel biefes Qlftenfìiicfes faufteu toir mit anbern nidjt gugeljörigen
©aeben anfangs DKai 1921 oon tiperrn Pfarrer Qlnton ©enier in 3n9enbofjI, oljne
einige tpoffuung auf einfìige (Srgängung. ©as teiste Diertel, bas toofjl ben 3Xamen
bes Dorfftsenben unb bes ©efretärs ber Quaranta unb oiellet'djl am gufsc audj
fleht unb abgefürgt bie Qlbreffe entbt'elt, müfe rooljl als enbgültig oerloren betradjtet
toerben. üpingegen fanben toir ani 19. DKai 1921 in einem Ultborfer ©adjraum
auf bem Q5oben eines alten ijolgfaffens glücflicfjertoeife bas erfte unb groeite Diertel
unb einen Qtdjtet bes leeren gtoeiten 351attes mit einem Ueberreft bes ©iegcls ber
Quaranta in (panifdjem 3Bad)s. ©as Sfßaffergeidjen beftebt aus einem grabmal-
äbnlidjen breigliebrtgen Qlufbau mit einem großen -Kreug auf ber mittlem ©rbebung.
Qluf bem anfdjliejknben, aber jetjt [eiber feljlenben mittlem ©tue! biefer Qlufsenfeitc
ftanb einft offenbar bie Qlbreffe. — 3m gleidjen Saften lag audj bie nadjfolgenbe
Stummer. (Ss muffen alfo bort eljemals bebeutenbe ältere ©ofumente ber gamilie
oon 35eroR»'ngen gelegen Ijaben.

3ofue oon Jöerolbingen hatte ftdj offenbar nadj bem Sobe bes Papftes
Paul III. um bie (Erneuerung ber ©arbeljaupimannfdjaft oou 35oIogna bemüht unb
fidj aus biefem ©runbe beim fegaten unb bei òen ©tabtbebörben empfobfen.

2. 'yinntins ©itolonto $vanco an Oiittev %oSne oo« 'Berolòittgen.
f u g e r n, 1551 September 28.

©anft für ben gegeigten anbern Sfßeg unb fenbet eine Qlnroeifung oon 40
itatiem'fdjen ©otbffubt als ©idjerfjet't für afte Qluslagen. Sfßeift ben tQauptmann
Sofjann 3a fob gerrer oon fugano an, feine Prooffton, toenn fie bei ihm eintrifft,



60

an ben QIbreffaten ober Jçerrn 35esmer gu übermitteln. Um bie Qtngelegenfjeiten
ber Religion gu orbnen, fdjeint es gu einem SfBaffengang fommen gu muffen, unb
ber Papfï rot'rb ftdj babei auf ©eite besj'entgen ber groei gürften neigen, ber ibm
geborfam fein toirb.

per quella altra via questa non me dispiace et la rengratio pregandola

à perdonarmi.
Le mando la poliza che dij 40 scudi d'oro Italiani per secureza de tutto

quello potesse accadere. Scrivo al capitano Jo. Jacomo Ferrer da Lugano
di'capitandoli la mia provision' la indirizi et mandi alla Signoria Vestra overo
al Signor [Magno] Besmer

le arme per terminare le cose della religione et che [di?] Sua Santità con
l'autorità et forze sue se accostara à quello d'dui principi eh' sarra obe-
diente. Glie bascio le man' et me le raccommando.

D' Lucerna alli 28 d'Settembre 1551. D. V. M. S. servitor
Il cavaliere Franco,

Nuntio 'n Suizerj.

Original im ©taatsardjio Uri. ©iefe groei 35rudjftücfe mit bem gtoeiten unb
bem legten Diertel bes 25rtefes fanben toir am 19. DKai 1921 in einem aften
jQolgfaften unter meifl toertlofen Papierfdjnir-jetn unb Qlbfatlen, bie oon Sirdjenoogt
Sari grang ©djmib berriibrten, ber in ber erften üjälfte bes 19. 3abrbu,1beris t'm

„roten Surm" gu Qlftborf roofjnte. ©er Saften roanberte aber fpäter famt önfjalt
toeiter. — granco, ein fate, amtierte als JKuntius 1541—1552. (Sr refibierte meiftens
in Qlftborf.

Volpe on ©dtuUheijfj uno Oiat oon $veibnta.
(5 0 m o, 1559 ©eptember 30.

ÎÏBoIfte nidjt früber bie SEßaljl gum SSifdjof oon domo angeigen, um gfeidj-
geifig audj bie 55efttyiabme oom 25tstum melben gu fönnen. -üjofft auf günftige
Qlufnabme feiner SfBabf ba er 55ürger oon domo unb baber ein guter greunb unb
3(Jadjbar ber ©djtoeiger fei unb es audj fernerbin bleiben rootle, ©a feine ©iögefe
gum guten Seil in i'brem Untertanengebiet liegt, fo bittet er um bie DKittjtlfe ifjrer
Dertreter bei ber Derroaftung bes 25istums unb um guten (Smpfang feines befon-
bern Qlgenten, ben er auf bie nädjfte Sagfatsung fdjicfen toerbe mit bem (Srfudjen,
gemeinfam mit ben fünf fatfjolifdjen Orten feine proteftoren gu fein.

Ill« Sri miei hon.
Jo non ho scritto più presto che hora a le S. V. 111. ne dato avviso, come

per renuntia di Monsr della Croce io son stato promosso al Vescovato di
Como, perdi' io desideravo di darci in un tratto la nuova del possesso ancora,
hora che per benignità del Re Catholico, mio Signore, 10 non solo non ho
havuto difficulté, ma con grandissimo favore io son entratto in possesso del
mio Vescovato, ho voluto avvisare le S. V., persuadendomi che se ne debbiano
rallegrare, si per essere io di questa patria, come per esser loro vicino, ottimo
amico et sempre stato affettionatissimo et desideroso di far servitio a quella
inclita natione, come molti di loro ne ponno far fede et con l'occasione
potranno assicurarsene.

Però io come amico, vicino et affettionato l'offero ogni cosa et opera mia
die le possa esser ad utile et honore. Et perchè nel paese delle S. V. 111. di
qua da monti è gran parte del mio Vescovato, io le voglio pregare che non
solo non permettano ch'io non sia impedito da loro officiali, anzi favorito
nelle cose del Vescovato temporali et spirituali et giuriditione (cosa ch'io tengo
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sicura dalle S. V. et dagli altri Cantoni Catholici) ma ancora che in questo
mi siano protettori con li cinque cantoni, dando di questo commissione alli
Signori oratori suoi, che si trovaranno alla prossima Dieta, ove sarà un mio
agente a questo effetto : perche oltra che le ne restarò perpetuamente obligato,
io ne farò relatione condegna a miei Signori spirituali et temporali, li quali
so certo che riceveranno in grado ogni favore che intendano essermi fatto
dalle S. V., alle quali di cuore me le raccomando.

Di Como il XXX di Settembre MDLIX.

Di V. S. 111. affettano amico et servitore
Gio. Antonio Volpe, Vescovo di Como

Qtbreffe : Alli Illri Signori sciultcto et consiglio di Friborgo
miei osser™ a Friborgo.

Q5eftegeftes Original im Santonsardjio greiburg. 35abener Qlbfdjt'ebe 35b. 16,
iSeilage gum Qtbfdjieb oom 11. ©egember 1559. îtBafjrfdjeintidj erfjielten auaj bie
fünf fatbofifdjen Orte ein gfeidjlautenbes ©djreiben. DKögh'djerroeife ridjtet? Dolpe
fogar an alle 12 bas Seffin regierenben Orte eine äbnltdje Qlngeïge. inödjft feften
ift obige Unterfdjrift mit bem italienifdjen gamtliennamen Dolpe. Dr. S. grrj fennt
feinen foldjen galt aus ber Sorrefponbeng bes Qluntius. ©iebe grrj, ©iooanni
QInt. Dolpe, greiburg 1931, ©. 5, Qlnmerfung 6 unb Bollettino storico della Svizzera

Italiana, 1903, ©. 26.

4. Vapft "Pius IV. on bittet 3of«e oon Q3et:olòitt0en.
Di 0 m, 1560 3anuar 30.

35efìatigt, roie fein Dorgänger Paul IV. es untängft getan, ben QIbreffaten
als tgauptmann über 100 ©djtoeiger unb 20 3talt'ener in feiner ©tabt 35oIogna,
gemäjs ben groifdjen ibm uub bem fegalen ober Dtgelegaten ober ©ouoerneur ber
©tabt abgefdjloffenen Sapitulationen, bie üblidjerroeife alle gtoei 3afjre erneuert roerben.

Pius Papa lifts-

Dilecte fili salutcm et apostolicam benedictionem. Cum nuper felicis
recordations Paulus Papa IIIIS praedecessor noster te in officio Capitaneatus
custodiae centum Helvetiorum et viginti Italorum civitatis nostrae Bononiensis

cum stipendiis, emolumentis, honoribus et oneribus solitis alias juxta tenorem
Capitulorum inter tunc apostolicae Sedis in dicta civitate Legatum seu eius

Vicelegatum, aut eiusdem civitatis Gubernatorem et te initorum, ac de biennio
in biennium, ut moris erat, cum pro tempore existente eiusdem Sedis Legato,
aut eius Vicelegato, vel praedictae civitatis Gubernatore per te tneuiidorum
ad suum et ipsius Sedis beneplacitum per eius in forma brevis litteras conftr-
maverit, et ad officium ipsum te de novo deputaverit, ac Tibi, quod opera
alicuius ex dictis centum Helvetiis et viginti Italis privari, aut in ea impediri
nequires, indulserit et si aliquis eorumdem Helvetiorum, aut Italorum quovis
praetextti et Superiorum facto operam suam personalem in custodia huiusmodi
non praestaret et officium suum personale non perageret, Stipendium sibi alias
debitum non consequeretur, nee pereiperet, neque consequi aut pereipere posset

illique de stipendio solito nullatenus responderetur, statuerit'et ordinaverit,
prout in dictis litteris plenius continetur : Tuque officium huiusmodi non minus
diligenter quam strenue et fideliter hactenus exercueris : Nos sperantes, quod
de bono continuabis in eius melius, Te in dicto^officio Capitaneatus cum
stipendiis, emolumentis, honoribus et oneribus praedictis, necnon cum omnibus
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el singulis in eis contenus clausulîs litteras praedictas ad nostrum et ejusdem
Sedis beneplaeitum auctoritate apostolica tenore praesentium confirmamus, in
contraritim facientibus non obstantibus quibuscumque.

Datum R o m a e apud Sanctum Petrum sub Annulo Piscatoris die XXX
Januarii M. D. LX, Pontiflcatus nostri anno primo.

Franciscus A r agoni us.

Olb reffe: Dilecto filio Io suc Berlinghe n, Capitaneo custodiae
Helvetiorum et Italorum civitatis nostrae Bononiensis.

Original auf Pergament, feit 1907 im ©taatsardjio Uri. ©puren bes gïfdjer-
(ìcgcls aufjen nodj jìdjtbar. ©tebe bte Qlbbilbung biefer Qlbreffc ©. 48.

5. Vopft Vitts IV. on jConoatmnann uno Dlot oon üvi.
Dio m, 1561 Qluguft 31.

©er fetoeilige Pfarrer oon Qlftborf erljält bas Prioileg, Sirdjen, Slofter,
Qlltäre, griebhôfe unb anbere firdjlidje Orte im ©ebiet oon Uri gu refVmgih'eren
unb Sefdje, geifflidje ©ctoänber unb ©locfen gu toetben.

Privilegium ab Apostolica Sede p a r o di i a e Sancti Martini
in Altorff c o n e e s s u m.

Pius PP. lifts.
Ad futuram rei memoriam.
Romana Ecclesia cunctorum Christi fidelium pia mater et magistra

universis fîliis suis catholicis praesertim et devotis ad se htimilitcr recurrentibus
ubera maternae dilectionis effundere et honestis eorum votis, per quae maxime
ctivinus cultus non modo conservatur, sed etiam eorum dispendiis et indemni-
tatibus consulitur, benigne annuere precesque ab eis sibi porrectas ad exaudi-
tionis gratiam libenter admittere consuevit, prout illorum studium et devotio
requirit idque in Domino conspicit salubriter expedire.

Exponi siquidem nuper Nobis fecerunt dilecti filii A m m a n u s et Con-
s ï 1 i a r i i totius pagi II r a 11 i a e, Constantiensis dioecesis, quod cum venerabilis
frater episcopus Constantiensis tribus vel quatuor dietis ab ipsis distare et ut plurimum

residere solitus sit et propterea ab eo perquam raro ipsos visitali contingat et
si quando vocatus ad illos ventre non gravatiti-, id tarnen non sine maximîs
suiiiptibus et impensis fieri necesse est. Quare dicttts Ammanus et Consiliarii
Nobis humiliter supplicari fecerunt, ut tum pro Dei inprimis honore et sacrarum
caeremoniarum conscrvatione. tum ad obviandum eorum dispendiis, ree tori
ecclesiae D.Martini, sitae in pago ipsorum Al tor ffo nuncupate), monasteria,

aitarla et coemeteria polluta reconciliare et vestimenta sacerdotalia ad

usum ministerii altaris necessaria benedicere possit, concedere atque in prae-
missts opportune providere de benignitate apostolica dignaremur.

Nos igitur, attentìentes eorumdem Ammani et Consiliariorum totiusque pagi
Uraniae eximiam erga Nos et Sedem Apostolicam fidei constantiam singularem-

que sincerae devotionis fervorem, eiusmodi supplicatìonibus inclinati, eiusdem
ecclesiae D. Martini nunc existent! et successive pro tempore futuris rectoribus

quascunque ecclesias, monasteria, altaria. coemeteria et alia loca ecclesiastica
in ditione temporali eiusdem pagi Uraniae consistenza homicidio, sanguinis
effusione aut aliter quomodoltbet pro tempore polluta, per scipsum aqua tarnen

per dictum episcopi! m Constantienscm aut alium caflioltcum antistitern gratiam



el conitntinioiiem Sedis Apostolicae habentem, bencdictâ re con cilia ndi et

calices ac vestimenta qtiaccunque, quibus saccrdotes in sacro altaris miuisterio
iuxta Sanctae Romanae Ecclesiae ritum utuntur ac etiam campanas b e n e d i -
e e n d i caeteraquc in praemissis necessaria et opportuna faciendi, gerendi et

exequendi plenam et liberarti auctoritate apostolica tenore praesentium liccntiam
concedimus et facultatem, non obstantibus constitutionibus et ordinationibus
apostolicis caeterisque contrariis quibuseunque.

Datum Rom a e apud S. Pet rum sub annulo piscatoris die 31. Augusti
MDLXI, pontificatus nostri anno secundo.

A tergo: Copia privilegi! a S. Sede apostolica concessi ecclesiae D. Martini

rectori in pago Altorffensi die 31. Augusti anno 1561.

Olite Sopie im Pfarrardjio Qlltborf. ©as Original ift toobl beim 25ranbe
oon Qtftborf am 5. Qtpril 1799 oerloren gegangen. (Ss lag beim jeweiligen
fanbammann. Uri rourbe um biefes Prioileg oon anbern Orten oiel betreibet. 5Iur
fugern erlangte eine gleiche ©unft.

6. tyapft "Pius IV. on «Schultheiß «tto 9-tot oon Cujetrn.
JKom, 1562 Qlprit 18.

©er jetoeiTfge Propft ber Sollegiatsfirdje oon fugern erljäft bas Prioileg,
Sirdjen, Klofter, Qlftäre, griebfjöfe unb anbere beilige Orte im ©ebiet oon fugern
gu refongilieren unb firdjlidje unb pricfferlidje ©etoäuber, Seidje, Saufftetne,
©foefen unb anbere gum ©ienfie bes Qlltares nottoenbige ©iuge gu loeiben.

Pius p p. mis.

Ad futuram rei memoriam.
Romanus Pontifex honesta eunetorum diristifidelium, praesertim Sedi

Apostolicae devotorum. desideria libenter ad exauditionts gratiam admittit, prout
temporum et personarum qualitatc pensata id in Domino conspicit salubriter
expedire.

Exponi siquidem Nobis nuper fecerunt dilecti filii ScultetusetSenatus
oppidi L u c e r i a c catholici cantonis Helvetiorum, Constantiensis dioecesis, quod
cum venerabilis fratcr episcopus Constantiensis longinquitate itinerts sejunetus
ab ipsis sit, idemque ad eos, qui in alpibus durissimis habitant, ratione visita-
tionis raro et tunc quidem cum summis expensis sumptibusque eorum subdi-

torumque suorum perveniat interdumque multa contingant, quae in ecclesiarum
administratione necessaria fore dignosciintur et propterea dicti Scultetus et

Senatus Nobis humiliter supplicari fecerint, ut pro Dei inprimis honore et ipsa-
rum ecclesiarum bono regimine necnon ad obviandtim eorum dispendiis prae-
posilo collegiatae ecclesiae fuxta suum oppidum positae, quod ecelesias,
monasteria, altaria, eimiteria, aliaque sacra loca polluta rcconctliare vestesqtte
ccclesiasticas et sacerdotales aliaque necessaria benedicere possit, concedere
aliasque in praemissis opportune providere de benignttate apostolica dignaremur.

Nos igitur attendentes eorttndcm Sculteti et Senatus totiusqtte pagi Luceriae
eximiam erga Nos et Sedem eandem fidei constantiam singularemqtte devottonis
sinecritatem cujusmodi supplicationibus inclinati ejusdem collegiatae
ecclesiae praeposito nunc et pro tempore existenti quascumque ecelesias,

monasteria, altaria, eimiteria aliaque sacra loca homieidio, sanguinis aut seminis
effusione aut alias quomodolibet polluta in ditione temporali ejusdem pagi
Luceriae consistenti a per seipsum aqua tarnen prius per dictum episcopum



dit

Constantiensem vel alium catholicum antistitem gratiam et communionem dictae
Sedis habèntem benedictâ, reconciliandi necnon vestes ecclesiasticas et

sacerdotales, calices, baptisteria, campanas aliaque ad ministerium altaris
necessaria, juxta Sanetae Romanae Ecclesiae ritum et cerimonias benedicendi
caeteraque omnia et singula in praemissis et circa ca necessaria seu quomodo-
libet opportuna faciendi, gerendt et exequendi plenam et liberam auctoritate
apostolica tenore praesentium licentîam concedtmus et facultatem, non obstan-
tibus praemissis ac constitutionibus et ordinationibus apostolicis caeterisque
contrariis quibuscunque.

Datum Romae apud Sanctum Petrum sub annulo piscatoris die XVIII
Aprilis MDLXII, pontificatus nostri anno tertio.

Caesar Glorierius.
Original auf Pergament im ©tiftsardjt'o fugern. Qiujien finb nodj Ueberrefte

ber 55eftegelung mit bem gifdjerring erbalten. — (Sin Dergfeidj mit bem Prioileg
für ben jeroeftigen Pfarrer oon Qlftborf geigt beutlidj, baf festeres faft toörtlidj
als Dorlage biente.

Z. Volpe an bie hothoUfchen £>vte.

'¦¦¦-¦¦ 35 a ben, 1562 3uni 27?

QJBünfdjt bte 25eioiftigung für eine Qlntoerbung oon 4000—6000 DKann gu
einem frübern ober fpätern ©ebrauebe im ©ienfte bes Papftes unb bes apofiolifdjen
©tubles.

Illustri et potenti Signori.

La turbulenza de tempi, et romori che si sentono da diverse bande, et

ponno verisimilmcnte sospettarsi da molte altre, avvertiscono ogni principe à

vigilare, per non esser colto al' improviso. Di qui è che Nostro Signore,
volendo anco esso assicurarsi, ne lasciarsi sopraggiungere improviso, cerca di
provedere à fatti suoi. Et perche ha molto fede in questa inclita Natione, voi
più presto metter' in mano di Lei le cose sue, in guardia delà quale molto
tempo fa ha dato la propria persona, che di qual si voglia altra. Però per
parte di Sua Santità io ricerco le Signorie Vestre che si contentino che possa
far leva di quattro o sei milla fanti di questa Natione, in caso d'un suo bisogno,
il quale li potesse occorrere : quali fanti possa condurre ovunque à Sua
Beatitudine piacerà per servitio suo, et della Sede Apostolica. Promettendole, quando
verrà il tempo di fare detta leva, di trattarli secondo il merito delà loro virtù,
et affettione che gli porta. Ma perche questo bisogno può venir cosi presto
come tardi, desidera d'essere presto assicurato, se ad ogni sua richiesta (la qual
ponno pensare die sarà per causa giusta) permetteranno che possa fare detta
leva. Le prego donque à darmi presta et risoluta risposta, et tale quale Sua
Santità aspetta per la gran confidenza che ha in loro, et ottima opinione che

de ha delà loro osservanza verso la Santa Sede Apostolica.

Gio. Antonio, Vescovo di Como,
Nuntio Apostolico.

Original im Santonsardjio ©djtong mit ber eigenbänbigen Unterfdjrift bes
iKuntius, aber obne Qtbreffe unb ©l'egei. (Sin gleidjes (Scempiar fiegt im
greiburger Santonsardjio in 35b. 17 ber Q5abener Qtbfdjiebe afs 35eilage gum Qlbfdjieb
oom 7. 3uni 1562, oon uns publigierf im Bollettino storico della Svizzera Italiana,
1903, ©. 26. — Uri erfjieft obne Qvocffef cin gleîdjlaufenbes ©djreiben.
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S. Volpe on óie kotholifdteti òtte.
ßug, 1562, 3uli 8.

(Srneuert bas oor oielen tEagen oorgebradjte ©efudj bes Papftes, ibm nadj
RBunfdj unb 35ebürfnis einen Qlufbrudj oon 4—6000 ©djtoeigern gu beroitfigen,
unb fjofft, bie fatfjotifcfjen Orte roerben fidj auf ber nädjften tìJagfafyung gu fugern
Ijierin ebenfo bereitioifft'g geigen, roie ber Jpeilige Dater mit bem ©epofttum oon 20,000
©fubi, bas er in DKaitanb unter geroiffen 35ebingungen gu ibrer Derfügung gefìeftt fjat.

Illustri et potenti Signori.
Havendo io molti di fa richiesto alle Signorie Vestre di poter fare una

levata di 4 ò 6 m fanti di questa strenua natione, ogni volta che occorresse
à Nostro Signore d'haverne bisogno per defensione delà Santa Sede Apostolica

et havendo le Signorie Vestre tolto termine à rispondermi alla prima Dieta
di Lucerà, m'occorre à dirle che Sua Santità, non havendo alcuno certo disegno
di adoperare questa gente, se non per conservatione della fede catholica et
Sede Apostolica et sue ragioni, contra chi le volesse fare offesa, non espresse
loro ne certo loco, ne certo tempo, ne contra chi volesse valersene. Ma tutto
ciò ha fatto solo per acquetarsi l'animo et assicurarsi, se in quel caso potrà
al fermo valersene, cosa che confida per il titolo die hanno de defensori di
Santa Chiesa, et perche misura l'animo delle Signorie Vestre dal suo, il quale
è prontissimo ad aiutarli con fatti in simili bisogni. Di qui è die ala richiesta

fatta à loro nome à Sua Beatitudine dal Signor Ambasciatore Zombrune,
dal qual credo, die n'haveranno lettere in conformità, ella prontamente et di
cuore s'è contentata ch'il deposito delli 20 m scudi resti in Milano in mano
d'idonea persona; il quale deposito si possa levare tutto ò parte secondo
il bisogno à necessaria defensione dele Signorie Vestre, caso che siano assaltati
da heretici ; che alhora sarà pronto et ala mano, et ha voluto Sua Santità ch'il
deposito resti in Milano et non qui ; solo perche non paresse che fosse autore
ò fomentatore di guerra, cosa alienissima da l'officio, et volontà sua, per la

propinquità del loco resta però come che fosse qui presente. Però Le prego
che accettino questa sua prontezza con quello affetto che l'eshibiscc, et essendo
honesto che gli aiuti et soccorsi siano reciprodii; vogliano anco essi nela
Dieta di Lucerà cosi prontamente satisfare à Sua Santità con la risposta loro
et effetti come desiderano essere aiutati da Lei, et io m'offero tutto in loro servitio.

Dele Signorie Vestre Illustri
Gio. Antonio, Vescovo di Como.

Original im Santonsardjio ©djrorjg mit ber eigenbänbigen Unterfdjrift bes
OUtntius, aber ofjne ©atum unb Qlbreffe. Ofjne ßuieifef erhielten alle fünf
fatfjolifdjen Orte ein gleidjlautenbes DKemort'al. Dgl. bie nädjfte ^Kummer.

9. Volpe an bie fünf feotholifdtett £>vte.
Sug, 1562 3ufi 8. (II A 257o.)

©enbet feinen ©efretär Qlnbreas gontana, um gu oerneljmen, mas fte in
35egug auf fein Q5egefjren befdjloffen, bas er gu Q5aben im SKamen bes Papftes
oorgebraajt. Q5ittet, fo bafb ats möglidj QIntroort gu erteilen.

Alli Signori de Cinque Cantoni Catholici.
Mando à posta m. Andrea mio per intendere, quanto s'è fatto sopra la

ridiiesta ch'io feci in Bada à nome di Nostro Signore. Prego V. S. che sia
contenta di farmi haver la risposta quanto prima, come confido, che farà, et di
cuore me Le raccomando.

Di Zocho li Vili di Luglio M. D. LXII.
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tO. Volpe ott iSotôittot 2Moth ©iftidt oott ^ohenettis.
Qtttborf, 1562 Oftober 21. (II A 2680.)

(Stnpfìeljft auf 35itten ber tçerren oon Uri ben Priefter DKidjaef ©djertlfn
aus ber ©togefe 95rigen afs Derroefer ber Pfarrei (Srbacfj im 35istum Sonftang,
oon toefdjer er geroäfjft roorben, bie er jebodj nidjt fofort antreten fann.

Al Cardinale d'Alta Emps.

Li Signori d' Urania, persuadendosi die 1' intercession mia appresso V. S.

jjlma et Revma sia per haver qualche momento, m' hanno pregato con instanza
die io Le volessi raccomandare prete Michele Schertlin de la diocesi
Brissinese, perch' Ella si degnasse di constituirlo procuratore ò economo ala
parrochia E r b a ch de la diocesi di V. S. Illma, alla quale è eletto et ne la quale
per alcuni rispetti non gli sarebbe commodo per adesso a farsi conftrmare. Io
desiderando satisfare à detti Signori tanto più die mi fanno fede de buoni
costumi et sana dottrina di questo sacerdote, il quale ha retto gran tempo una
parrochia in questo Cantone d'Urania, ho pigliato presumptione d'intercedere
per lui et raccomandarlo a V. S. Illma. La supplico donque, che dove Ella
buonamente possa, voglia favorirlo et essergli gratioso secondo li meriti suoi
ed il desiderio eh' ho di satisfare à questi Signori et secondo eh' Ella potrà pensare

di' io interceda per lui caldamente cosi col pregarle ogni prosperità
riverentemente Le bacio la mano.

D'Altorf, il XXI di Ottobre M.D.LXII.

©er (Smpfofjtene roar Stfdjljerr gu QSürgfen unb lourbe als foldjer 1556 oon
ber fanbsgemeinbe ins fanbredji aufgenommen. (Sr ftarb 1564/65 an ber Peft
unb fdjeint mitfjin bie Pfarrei (Srbadj perfönlidj nie angetreten ober nur burdj einen
©telloertreter oerfefjen gu fjaben. Dgl. tgiftorifdjes SKeufaljrsblatt 1912, ©. 63.

tt. Uti toohlf eine ^borônuuo, on Olutititts Volpe.
Qlltborf, 1562 ©egember 28.

Uff îïïentag ber Kinblhten Cag. Canbtammami Don Serolingert uub

ein ganzen Haiti; uff bem Hattfyüjg cerfampt (562.
Vtlit bem 23ifcfjoff con <Zbßm ie reben unb tmen Dcmcffagüttg 5e tfmon,

fint »erorbttett: Ejer Canbammann pofue] von Serotingen, Dogt pianger,
Dogt Ulbrecijt, dtaiis girier uttb Dogt Befjler.

iXatsprotofoII ini ©taatsardjio Uri. — Dofpe ftanb im 35egriffe, nadj ©rient
an bas Soiigil gu reifen.
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